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Créer et recréer 
Cours d’arabe en seconde

Découvrir le document : création arabe 2nde

Lis ce court article écrit pour ce cours. Il est entièrement vocalisé pour t’aider à le lire à voix
haute. Dans la fiche d’exercices, les textes d’entraînement ne seront pas vocalisés, comme
dans la presse arabe : c’est l’habitude à prendre au lycée.

القَدِيم ندِيدِ مةُ الجنَاعص

ف مدِينَة عربِية قَدِيمة، تَعمل سلْم، وه مصممةٌ شَابةٌ، ف ورشَة صغيرة قُرب السوقِ.

تَصنَع فَوانيس من النُّحاسِ كما كانَ يفْعل الحرفيونَ منْذُ قُرونٍ، لٰنَّها تُضيف الَيها لَمسةً

حدِيثَةً: عنْدَما يضء الفَانُوس، تَظْهر علَ الجدْرانِ حروف عربِيةٌ من ضوء. تَرى سلْم انَّ

.مونَا اليوتيب ف يشنْ تَعا نمي لفَقَطْ، ب اضالم نم تسةَ لَييدِيالتَّقْل فرالح

ارحالب ،ادنْدِبالس طَلُها. بيقْمر ًلْسسم رِيما كدِيقُهص رِوصي ،الشَّارِع نى مخْرالا ةالجِه فو

رافسيو ،شْرِينالعادِي ونِ الحالقَر ف يشعي نَا شَابه نَّهٰل ،«لَةلَيو لَةلْفِ لَيا» ف ورشْهالم

.هِمفاتوه َلع ابا الشَّبدُهشَاهيو ،ققَائد شْرع لْقَةُ االح تَدُوم  .ينَةفالس نم َدب ةربِالطَّائ

قَاهالم ا فوِي قَدِيمري اتوانَ الحدِيدَةً: فَقَدْ كةً جرطَالِ فبارِ الاتةُ ابادعا تسلَي

قصص عنْتَرةَ وشَهرزَاد، ويضيف الَيها كل مساء تَفَاصيل جدِيدَةً. واليوم، تُعيدُ

اتِ بِلُغَةايالح ذِهةَ هتَابةُ كروصالم صصالقةُ وكِرتَحالم ومسالرةُ ويونيزّلْفالت تَلْسسالم

عصرِنَا.

.ِيِادرِ المغَي اثِ الثَّقَافلتُّرو لسونالي ةمقَائ نَةَ ٢٠٢١ فس رِجدفَقَدْ ا ،ِبرا الخَطُّ العما

َلع وا ،لاللَّي ف ءوبِالض وفرونَ الحتُبي :دِيدَةقٍ جبِطُر ابفَنَّانُونَ شَب موالي لُهمتَعسيو

جدْرانِ المدُنِ، او علَ الشَّاشَاتِ. هذَا يلْتَق القَدِيم والجدِيدُ، فَالابدَاعُ  يعن نَسخَ التُّراثِ،

.ارِهتةَ ابادعا لب

Traduction : Créer du neuf avec de l’ancien. Dans une vieille ville arabe, Salma, une jeune
designer, travaille dans un petit atelier près du souk. Elle fabrique des lanternes en cuivre,
comme le faisaient les artisans depuis des siècles, mais elle y ajoute une touche moderne :

https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/creer-et-recreer-cours-arabe-seconde/


Arabe PDF Cours d’arabe en seconde

arabe-pdf.fr · Voir cette fiche en ligne Page 2 / 7

quand la lanterne s’allume, des lettres arabes de lumière apparaissent sur les murs. Salma
estime que les métiers traditionnels n’appartiennent pas seulement au passé : ils peuvent
vivre dans nos maisons aujourd’hui. De l’autre côté de la rue, son ami Karim tourne une web-
série. Son héros est Sindbad, le célèbre marin des « Mille et Une Nuits », mais ici c’est un jeune
homme du XXIe siècle qui voyage en avion au lieu du bateau. Un épisode ne dure que dix
minutes, et les jeunes le regardent sur leur téléphone. Réinventer les héros n’est pas une idée
nouvelle : autrefois, le conteur racontait dans les cafés les histoires d’Antar et de Shéhérazade,
et il y ajoutait chaque soir de nouveaux détails. Aujourd’hui, les séries télévisées, les dessins
animés et les bandes dessinées réécrivent ces contes dans la langue de notre époque. Quant à
la calligraphie arabe, elle a été inscrite en 2021 sur la liste du patrimoine culturel immatériel
de l’UNESCO. De jeunes artistes l’utilisent aujourd’hui de façon nouvelle : ils écrivent les lettres
avec la lumière, la nuit, sur les murs des villes ou sur les écrans. Ainsi se rencontrent l’ancien
et le nouveau : créer ne veut pas dire copier le patrimoine, mais le réinventer.

La lanterne de Salma : un objet artisanal qui devient un écran de lumière.

Pour bien comprendre le texte, repère d’abord les trois lieux (l’atelier, la rue, les cafés
d’autrefois), puis les trois formes de création : l’objet artisanal, la série, la calligraphie. Note

enfin la dernière phrase, qui résume l’idée de l’axe : ِاثخَ التُّرنَس نعي  ُدَاعبالا (créer ne veut
pas dire copier le patrimoine).

Le vocabulaire de la création

Voici les trente mots clés du chapitre. Les pluriels irréguliers sont donnés après .ج (abréviation

de عمج, pluriel). Apprends-les par familles : l’écran, les héros, l’atelier, la calligraphie.
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Arabe Français

تَلْسسج. الم للْسسالم la série, le feuilleton

قْمالر للْسسالم la web-série

لَقَاتلْقَةُ ج. الحالح l’épisode

خْرِجالم le réalisateur

طَالبج. الا طَلالب le héros

البطَلَةُ l’héroïne

اتايةُ ج. الحايالح le conte, le récit

اتوالح le conteur (des cafés)

الرسوم المتَحرِكةُ les dessins animés

القصص المصورةُ la bande dessinée

اثالتُّر le patrimoine

فرفَةُ ج. الحرالح le métier artisanal

فرالح l’artisan

الورشَةُ l’atelier

المصمم / المصممةُ le / la designer

يممالتَّص le design, la conception

يسانج. الفَو الفَانُوس la lanterne

اسالنُّح le cuivre

الفَخَّار la poterie, la terre cuite

ادجالس les tapis

ِبرالخَطُّ الع la calligraphie arabe

الخَطَّاطُ le calligraphe

ءوالض la lumière

الشَّاشَةُ l’écran

ابدَعَ – يبدِعُ créer (une œuvre originale)

الابدَاعُ la création, la créativité

رَتبي – رَتبا inventer, concevoir

اعاد – يعيدُ refaire, faire de nouveau
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رِوصي – روص filmer, photographier

دِيثح ≠ يدِيتَقْل traditionnel ≠ moderne

Séries et web-séries : réinventer les héros

Le mot للْسسم vient de la racine س ل س ل, qui donne aussi ٌلَةلْسس (une chaîne) : une série,

c’est une chaîne d’épisodes, لَقَاتح, mot qui désigne d’abord des anneaux. On précise le

support avec un adjectif de relation : ونيزلْفت للْسسم (une série télévisée), قْمر للْسسم
(une web-série, littéralement « numérique »).

Culture

Les feuilletons télévisés arabes sont produits notamment en Égypte et en Syrie et

regardés dans tout le monde arabe. Bien avant la télévision, le اتوح racontait dans les

cafés de longues épopées populaires, comme celle d’Antar ( et les contes des Mille ,(عنْتَرةُ

et Une Nuits ( .raconte une histoire chaque nuit (شَهرزَاد) où Shéhérazade ,(الْف لَيلَة ولَيلَةٌ
Ces personnages reviennent sans cesse dans les dessins animés, les bandes dessinées et
les séries.

Pour présenter un héros réinventé, on compare l’original et la nouvelle version :

Exemple

.شَاب ممصم موالي وها، وارحب ادنْدِبانَ السك : Sindbad était marin ; aujourd’hui,
c’est un jeune designer.

.شْرِينالعادِي ونِ الحالقَر طَلَةُ فالب يشتَع : l’héroïne vit au XXIe siècle.

.ينَةفالس نم َدب ةربِالطَّائ رافسي : il voyage en avion au lieu du bateau.

Outils de langue : noms de métier et « re- »

Parler de création, c’est nommer ceux qui créent. L’arabe forme les noms de métier sur

quelques schèmes (ٌزَانوا) bien réguliers.

Règle

Schème الفَع (deuxième radicale doublée) : celui qui pratique un métier. → َّخَط
بحر → بحار ,(menuisier) نَجر → نَجار ,(peintre) رسم → رسام ,(calligraphe) خَطَّاطٌ
(marin).
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Schème لفَعم (participe actif du verbe de forme II) : ممصم → ممص (designer), روص
رِوصم → (photographe).

Adjectif de relation ( Au .تلْفزيونٌ → تلْفزيون ,(artisan) ـِ : حرفَةٌ → حرفen  (النّسبةُ

féminin : ٌةـِي.

Règle

Pour dire « re-faire », « ré-écrire », on emploie ُيدعي – ادعا suivi du masdar (دَرصالم,
nom d’action) du verbe, en annexion (ٌافَةضا) avec le complément :

.(il a réécrit le conte) اعاد كتَابةَ الحاية → (il a écrit le conte) كتَب الحايةَ

طَلالب مستَر (elle dessine le héros) → طَلالب مسيدُ رتُع (elle redessine le héros).

اثتَشَفُوا التُّركا (ils ont découvert le patrimoine) → ِاثالتُّر شَافتوا اكادعا (ils ont
redécouvert le patrimoine).

Attention

Après ادعا, le masdar est le premier terme d’une annexion : il ne prend ni article ni

tanwin, et le complément passe au génitif : ةصةَ القتَابك ادعا et non َةتَابال ادعا
.القصةَ
Ne confonds pas فرالح (les métiers artisanaux, pluriel de ٌفَةرح) et وفرالح (les

lettres, pluriel de فرح). Le calligraphe travaille les وفرح ; l’artisan pratique une

.حرفَةٌ

Un pluriel de non-humains s’accorde au féminin singulier : , الحرف التَّقْليدِيةُ
.المسلْسَت الجدِيدَةُ

Artisanat, design et calligraphie lumineuse

Dans tout le monde arabe, des métiers anciens restent vivants : le travail du cuivre ( اسالنُّح)
ciselé dans les souks, la poterie (الفَخَّار), le tissage des tapis ( ادجالس), le bois sculpté. De

jeunes designers (َونممصم) s’en inspirent pour créer des lampes, des meubles ou des
vêtements modernes : on garde le savoir-faire, on change la forme ou l’usage.

La calligraphie arabe a été inscrite en 2021 au patrimoine culturel immatériel de l’UNESCO.
Des artistes la font aujourd’hui sortir du papier : ils tracent des lettres dans la nuit avec une

https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/creer-et-recreer-cours-arabe-seconde/


Arabe PDF Cours d’arabe en seconde

arabe-pdf.fr · Voir cette fiche en ligne Page 6 / 7

source de lumière et un long temps de pose photographique, ou les projettent sur des façades.

On peut parler de ءوةُ بِالضتَابال, « l’écriture avec la lumière ».

Les quatre chantiers de l’axe « Créer et recréer ».

Exemple

.l’artisan fabrique une lanterne en cuivre : يصنَع الحرف فَانُوسا من النُّحاسِ.

.ِيدِيادِ التَّقْلجالس يممةُ تَصممصيدُ المتُع : la designer redessine les tapis
traditionnels.

.ءوبِالض وفرالفَنَّانُ الح تُبي : l’artiste écrit les lettres avec la lumière.

À retenir

Une série : للْسسم, un épisode : ٌلْقَةح ; une web-série : قْمر للْسسم.

Noms de métier : ٌخَطَّاط) الفَع) et ممصم) لفَعم) ; adjectifs de relation en ٌةـِي / ِـ.
« Re- » = ادعا + masdar en annexion : ةايةَ الحتَابك ادعا.
فرح (métiers) ≠ وفرح (lettres).
Idée clé de l’axe : créer, c’est réinventer le patrimoine, pas le copier.
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Pour aller plus loin

Faire les exercices sur la création et l’artisanat
Tester ses connaissances avec le QCM
Revoir le cours sur la représentation de soi et les réseaux sociaux
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